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SERUA-INDONESIAN-ENGLISH-RUSSIAN WORDLIST

The paper presents the most comprehensive vocabulary of the scarcely documented Serua
language which was spoken on the tiny islands of Serua and Nile in Southwest Maluku until the
time of the transmigration (1964-1983). Serua data have the spelling that were provided by the
informant except the changing “c” for “4j ”,”j” for “dj”, “y” for “j” and “ij”’with the dots above
for “i”.

Serua words are arranged in alphabetical order

Verbs are have alphabetical arrangement according to their stems (if case they might be defined)
which are followed by person/number prefixes enclosed in corner brackets.

Nouns are displayed alphabetically as stems plus possessive prefixes indicated in curly brackets.
Where entries followed by subentries, comma °,” divides synonyms or near synonyms; slash ‘/°
signifies morphologic or phonetic variants

Homonyms or words with far deviated meanings are given individually and distinguished by
numerals

For illustrating the words’usages the entries are partly supplied with numbers in the “Sentences”
which refer to the text samples in the preceding article of this issue Chlenov & Chlenova

SERUA: A Vanishing Language in Eastern Indonesia

Serua Indonesian English Russian Sentences

ai kayu wood apesecuHa

aliti <n-,r-> beri, kasih give JaBaTb

ami<r-> pegang hold aepxatb

amlaka cabe chilli KpacHbIv nepeL,

amna paman,oom uncle aans

amra kebun garden oropog, cag 26
cTapwwui 6pat

an‘a kakak older brother/sister  /cectpa 35

anakota nakoda captain KanutaH

ancami <r-> ancam threaten yrpoxartb

apsa kapas cotton XI10MOK

apu-apu <n-> abu-abu grey cepbin

arang watu arang, batu bara coal yronbe
npuynHa, NnoTomy

ate karena reason, because 4yTO

atetei cumi-cumicuci squid Kanbmap

ayu ajar teach Y4nTb

bisa, poli wolatna bisa, dapat be able MOYb

e'yi riki <r-> gali dig KonaTb

ekuna kepiting, ketang crab Kpab

ela<n-m*=-=> sakit ill, sick GonbHon 1,2,3,4

elna suara voice ronoc

ena <t-> tidur sleep cnatb

etni <r-> tebang cut (trees) pyonTb

fafafa rendah low HU3KUN

fafulnu, prana perang war BOMHa

fateri <n-> buru hunt OXOTUTbCS

fatra perempan, wanita woman XEHLLMHa

feferta<ni-> berat heavy TSKENo

fenfena <n-> kuat strong CUIbHbIN



ffanna

ffata, nonora ffata
fnif

fnutna

frena <ne->
funi <n->
fura{n-}, wua{n-}
hatii [katii]
hia

ia

iftu {n-}

in‘a

ina

ispata

itaru 1

itaru 2

kala

kalaleri <ne->
kalkolu
kaluarna <n->
kananesi
kanepa <n->
kanti<r->
kapkapra
kapla

karkati
karpouw
karrea

kata

kau

kaweitna / weit
kel‘ana <n->
kerkerna <n->
kima <n->
Kirari

kit kit al ala
kitapra
klalawra

klei <me->
Klili

klina
kloli<nek->
klolola <ni->
kmur‘a

know

koko'i

kokoi

kokomi <re->
kolikoli

konu
korni<r->
koti<r->

kpira <ne->
kpirpira
krere‘u

pantai

isteri,bini
kalong, marsegu
besi

tahu

bunuh
buah-buahan
jangan

pisang

dia

bibir

ibu

ikan

pedang

ada

masih

lembing, tombak
longgar

muda

keluar

nanas
gampang, mudah
ganti

lumpur

kapal

gergaiji

kerbau

kerja

celana

tuli

sudah
sempit
kokoh
kering
mereka
harilintar, kilat
buku , kitab
lebar

lihat
panjang
telinga
berbaring
jauh

timah

buny
sedikit
kecil

tonton
sampan
makan
goreng
panggil
hancur
halus, lunak
panas

beach

wife

flying fox
iron

know

kill

fruit

do not, don't
banana
he,she, it

lip

mother

fish

sword

be

still, yet
spear

loose
young

go out
pineapple
easy
change, substitute
mud

ship

saw

buffalo

work

pants, trousers
deaf

already
narrow
firm

dry
they
lightning
book
wide
see
long
ear

lie down
far

tin
sound
little
small

watch (show)
small boat
eat

fry

call

smash
refined, soft
hot

Geper

XeHa

netyyas cobaka
xeneso

3HaTb
ybuBatb

nnoga

He (noBenwuT)
GaHaH

OH, OHa, OHO
ryba

MaTb

pbi6a

mey

ObITb, UMETBLCS
elle noka
Konbe
NMPOCTOPHbIN
Monoadou
BbIXOOUTb
aHaHac
Nerknin, NpocTomn
MEHSITb

rpsisb
kopabnb
NUAnUTb
OynBon
pabotatb
LUTaHbI

rIyXon

yxe

Y3Kni
NPOYHbLIN
cyxon

OHU
MOJHNSA
KHUra
LLNPOKMIA
BUOETb
ONVHHBIN
yX0
nexartb
paneko
OnoBO

3BYK
HEeMHOro
MarneHbKumn
CMOTpPETb
(NnpencraBneHue)
YerHoK
ecTb
XapuTb
3BaTb
YHU4YTOXaTb
TOHKWUIN, MATKUIA
rops4mm
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kresna, rumah
kteli
ktertersa
ktitilu

ku eru nluki
ku'yi

kuku
kunkunu <n->
kuta
kwutwutna
lakloki <r->
lakeri

lakti

laleli <n->
lalew

lanti

lapna

laru

lawa
lele’na
lemmasa

lena

lera

lera

lera nwattotna /
lerwattotna
lerlera

leta

letna

lilni

lima

limu

llesa

llurna

Inera <ne->
loka

lokta, nperupatna
lolota <n->
lteta

lukis yi<r->
luli <ne-> / lululi
ma /man
mahalna <r-> |
ritnunuarra
mali <n->
malna <n->
malto
mamomtu
man‘u
manaira
manarita <r->
manu kasturi
manu kasyeru
maru pira
masin <n->

rumah
cincin
keras
pendek
muara
tulang
kepala
tajam
kuda
tebal
berjalan
kurus
langit
kuning
kupu-kupu
lantai
besar
layar
tikus
leher
sore, petang

cawat
matahari
hari

tenga hari
terang,cahaya
kampung,desa
hutan

lilin

tangan

lima

pasak

udang

mandi

kaki

tabib

cepat

jantan

lukis
pemali,pantang

yang

mahal
tertawa
gelap
kapak
hangat
burung
alat
mengart
burung nuri
burung kasuari
perak

asin, garam

house
ring
hard
short
estuary
bone
head
sharp
horse
thick
walk
thin
sky
yellow
butterfly
floor
big , large
salil
mouse, rat
neck
evening

loin cloth
sun
day

noon
clear
village
forest
candle
hand
five

pin
shrimp
bathe
foot/leg
healer
fast
masculine
draw
taboo
which

expensive
laugh
dark

axe

hot

bird

too
understand
parrot
cassowary
silver

salt, salty

Jom
KombLO
CUINbHbIN, XECTKUN
KOpPOTKUN
ycTbe

KOCTb

ronoea
OCTpbIit
nowagp
TONCThIN
naTu

XyOow

Hebo
KENTbIN
©abouka

non
oonbLion
napyc
Kpblica, MbllUb
wes

Beyep
HabegpeHHas
noBsi3ka
COnHue

JeHb

nonaeHb
SAAICHbIN, CBETMbIN
OepeBHSA

nec

cBeva

pyka

naTb
OepeBsAHHbIN
reosapb

KpeBeTka
KynaTtbCsl, MbITbCSI
Hora

3Haxapb

ObICTPO

camel|,

pucoBaTtb

3anpert

KOTOpbI

Joporou
cMeATbCS
TEMHbIN
Tonop
ropsiuni
nTmua
WHCTPYMEHT
noHMMaTb
nonyram
Kasyap
cepebpo
COnb, CONEHbIN
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masu 1
masu 2
mata, klelei
mati <n->
matmeti
matmetina
matmetto
matna
matua
mei
meksa
mela
melalna
melili
melmela
memerna
men <n->
mermeru
meru <n->
mesa
mesal

meslima
metmetna
mi

milmili <n->
min i

minmin‘a <n->
mkala
mkuasa
mlinu <nem->
mloi <ne->
mlolora <ni->
mma

mmati

mmeli, msenan
mmoi ttari
mmona

mne wrunu
mnenesa
mnetotoi
mnisnisu
mnurnura /
yemnur‘a

mo <m->
moa

moli

molu <n->1
molu <r->2
monra

mori <n->
motra

mrai

mriri <ne->
mririna

emas
lalu
mata
mati
kematian
korban
sangat
patung
dewa
meja
malu
malam
kanan
Kiri

pagi
runcing
terletak
merah
pahit
satu
dasar

kawin
hitam
kamu

baik, bagus, cantik
nyamuk

manis
luka
kuasa
asam
layuh
lurus
lidah
mayat
sehat
asal-usul
suami
perkelahian
ingat
teka-teki
tipis

gemuk
mari
bersih
ambil
hilang
lenyap
laki-laki
hidup
angin
malas
berdiri
dingin

gold
then

eye

die
death
victim
very, extremely
statue
god
table
ashamed(be)
night
right

left
morning
sharp
disposed
red

bitter
one
bottom

married, marry
black
you

good, nice
mosquito

sweet, nice
wound
power
sour
faded
straight
tounge
corpse
healthy
origin
husband
fight
remember
riddle

thin, fine

stout, fat
let, come
clean
take

lost
vanish
man

live

wind
lazy
stand
cold,cool

30510TO
3atem

rnas
ymMmupaTtb
CMepTb
XepTtBa
O4YeHb
cTaTys

6or

cTton
CTbIgNTBLCA
HOYb
npasbii
neBbIN

yTpo
OCTpbIit
HaxoauTbCs
KpacHbIN
rOPbKWN
OavH

OHO
XeHatbin /
3aMyXHSAs
YepHbIV

Bbl
xopoLuun,
KpacuBbIi
komap
cnagkun,
npvBnekaTenbHbIN
paHa

cuna, cnocobHocTb
KUCNbINA
yBAALWNN
npsiMon
A3bIK (OpraH)
Tpyn
340pOBbIN
NpoVCXOXAEeHNE
MY>K

6opbba
NOMHUTb
3aragka
TOHKUIA

YKUPHbIN
Aasaw(Te)
YNCTLIN
OpaTb
ncyesaTb
ncyesaTb
MY>K4YMHa
KUTb
BeTEp
NEHNBbIN
CTOATb
XONOAHbIN
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mtikal nan no
mto‘a

mtotu

mtutu
mukota
mukla / mukalna
<n->

mulawe <n->
murmori
musu {n-}
mutu

mutu rartu
n‘etna

n‘etna, nikuku
nfjuna
na‘oc‘masna<r->
nahu

namani <r->, eyepi
<r->

nanyo‘a/ nanno
nasi <r->
natetena, manolni
natu

naulu

nawai
neinnanna
nemtas‘a
nemtotout
nemu

nepsarut

nera

nera {n-}

nersa

nesan

netti

neyeti

nia senanane

niam meline
nii

nikmesa
nikmomota
nikrenreni
nim muna
nimaana
nimranronu
nin meni
nina
nini‘u<m->
nirnu

niru {n-}
nisi

nitwara

niw ren rena

darimana
bergerak
takut

puncak
mengucapkan

kotor

mulai
kehidupan
lawan, musuh
keluarga, suku
masyarakat
pohon

hulu

hijau
bicara,omong
muka

anyam
dimana

rebus

dulu

empat

didepan, dimuka
masak

basah

mateng
pengecut

enam

letus

banyak

akar

haus

rusak

hati

lahir

senang, gembira

indah, elok, perma
punya

sama

rapat

dekat

udara

jiwa

ringan

kenapa, mengapa
gigi

naik

hidung

ekor

daging

tengah

pandai, pintar

from where?
move

afraid

(hill) top
utter

dirty

begin

life

opponent, enemy
family, tribe
society

tree

upper end (of the
river)

green

chat, gossip

face

plait
where?
boil
formely
four

in front of
cooked, ripe
wet

ripe
coward
Six
explose
many
root
thirsty
damaged
heart

be born

glad

pretty, beautiful
have

same

close, compact
near, close by
air

soul

light

why?

tooth

climb

nose

tail

meat

middle

clever,smart

oTkyna?
TawuTb
ooaTbcs
BEpLUMHA
NMPOU3HOCUTb

rPSA3HbIN
Ha4MHaTb

XU3Hb
NPOTUBHUK, Bpar
ceMbsi,nnemst
obuecTBoO
OepeBo

BEPXOBbE
3eneHbIn
roBopuTb,00MTaTh
nmuo

nnecTu
roe?

BapuTb
paHbLUe
yeTbipe
Brnepeam
roTOBbIN, 3penbiv
MOKPbIVi
cnenbin

Tpyc

LWecCTb
B3pbIBaTbCS
MHOro

KOpeHb
XaxgaTb
paspyLuaTbcs
cepaue
poanTb(cs)
pagoBaTbCs,
BECENUTLCS
KpacuBbli,
npeKpacHbIn
UMETb
OJMHaKOBbIN
Y3KUI, TECHbIN
6rm3ko
BO30YX

Aywa

nerkumn
noyemy?

3y6
nogHMmaTbCs
HOC

XBOCT

MSICO
cepegvHa
YMHBIW,
coobpasunTenbHbIN
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niyopa‘a
nkamisi
nlera

nlitu

nloa litti
nmaranna
nmemomu
noti <n->
nok-ko
nok-ko
nolpa
noni <m->

nor
nres

nteun <ne->
nukokoka
nulti, maranna <n->
nun‘u

nuru

nusa

nusi <r->
nustentema
oh

omnu <y-,n->
opi <t->
ornaw

osti <r->

oti <m->

padi

pakina

paku

pala

palau <n->,
[npalan]

pali {n-}
palpolu
pansa

papeta
parpara
pasra

pasu

patra
patu<n->, metan<n-
>

pawna
penu, korkor
perkuna
perlutaro
persio
persuka
petila <n->
piasa <n->
pinisia <n->

barangkali
lain

siang
selat
sederhana
istirahat
sunyi, sepi
ketemu
apa
bagaimana
dulu
berenang

dan, dengan
dari

mau

saja

capai, lelah
kubur
kelapa
pulau

raba
benua

yah

minum
bikin
kolam
potong
bawa

padi
pakaian
paku

pala

biru

labuh
palu, martelu
bangsa

papeda
bahasa
pasar
mangga
bangun

tua
bawang
kura-kura
guna

perlu, butuh
kenyang
bangga
mendidih
biasa
kebencian

perhaps
other
forenoon
strait
plain
rest
silent
meet
what?
how'
before
swim

with/and

than

want

just

tired

grave

coconut

island
touch,grope
continent, country
yes

drink

make

pond

cut

bring
rice(plant)
dress, garment
nail

nutmeg

blue

dock
hammer
nation

papeda
laguage
market
mango
wake up

old
onion
turtle

need

satisfied
proud

boil

usual, ordinary
hate

MOXeT BbITb
Apyron

OeHb, NonaeHb
nponue
npocTou
oTAbIXaTb
TUXUN
BCTpeYaTb
4yT10?

kakum obpasom?
npexae
nnaBsaTb

c/wn

yem

XoTeTb

TONbKO

ycTanbii
mMoruna
KOKOCcOBasi nanbma
OCTpOB

TepeTb
MaTepuK, CTpaHa
aa

nnTb

aenatb

npya

pesaTb
NPUHOCUTb

puc

ogexaa

reo3gp
MYyCKaTHbIN opex

CVHUWI
CTaHOBUTLCHA Ha
AKOPb

MOMOTOK
HapoAa

nanega (6ntogo ns
caroBoro
Kpaxmarna)
A3bIK

6asap

MaHro
npocbinaTbes

cTapbin
nyk
Yyepenaxa
nonb3a
Hago
CbITbIN
ropabin
KUNATUTb
0ObIYHbIN
HeHaBMaeTb

3
16
19,20,35
22,23
12
14
17
2
5
30
32
26
16
19
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pinnatna

pipi

pir‘a

pna

pofi <r->
pomarsa
poreli

porsa

porti

poruna <n->
potu nau <n->
prani<nep->
priki

prukan <nep->

pu’a n‘etna
puar <net->
puna

pupnu
pupun <n->
puta, taneklei
putri <r->

ra

rama
ramna, ralna
rapi{r-}, waiko'i
rapti

rara

rassel

rasta

ratu

raura

rekota

rela, kupna
rerna {n-}
reutun
reutun, rekreni
rinu-riunna
rita

rmeli
rmeslima
rok

roku

roni snura <r->
rora
rrasutna
rrifnu

rua

sa‘a <n->
sa‘o‘orra
salna

salu <n->
sarnu

sa’sa
sayorra

sea <r->
sehi <r->

binatang
kambing
kuningan
biawak

bagi

pisau
pelabuhan
pintu

rambut
teriak,ribut
bodoh, tolol
berani, gagah
parigi,sumur
tumpul

pohon pinang
runtuh
bunga

dada

tutup

buta

putar

raja

panah
dalam

anak

baju

darah

pukul

atas

kucing
betina
bilang

uang, kepeng
tanjung
kumpul
rapat

juta

gurita
damai
perkawinan
roh

rokok
lagu,nyanian
jangkar
ratus

ribu

dua

jual

teman, kawan
jalan

buka
sarong

apa
sayur-mayur
tanya
lempar

anima
goat
cooper
iguana
share
knife
harbour
door
(head)hair
cry, roar
stupid
brave, strong
well, spring
blunt, dull

areca (palm tree)
destroyed
flower
breast
close
blind

turn, wind
king

bow

in, inside
child

shirt

blood

hit, strike
upper

cat
female
say
money
cape
gather
assembly
million
octopus
peace
marriage
spirit
smoke, cigarette
melody,sing
anchor
hundred
thousand
two

sell

friend
road, street
open
sarong
what
vegetables
ask

throw

XMBOTHOE
Ko3a

mMeab

BapaH

[enuTb

HOX

raBaHb

ABepb

BONOCHI
Kpuyatb, LUYyMETb
rynbin
Xpabpbl, CUIbHBIN
konogaew, pogHuK
Tynom

apeka (Bna
nanbmbil)
PYXHYTb

LBETOK

rPyAb
3aKpbIBaTb
cnenow

KpyTUTb

pagxa

nyk (opyxwe)
BHYTpM

pebeHok
KypTKa, KodpTa
KpOBb

OuTb, yaapsTtb
HaBepxy

KOLLIKa

camka

cKasatb

AeHbru

MbIC
cobupatb(cs)
cobpaHue
MWIMOH
OCMUHOT

Mup

cBagbba

Aayx
KypuTb,curapeTa
necHs,neHve
SIKOPb

cTO

ThicAYa

ABa

npogaBsaTb

npuaTenb, TOBapuLy

gopora, ynuiua
OTKpbIBaTb
CapoHr

4yT0?

OBOLLM
cnpawmBaTb
Opocatb

26
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sekia

selari <n->
selat <ne->
sellyora
selru
semna {n-}

sengki

seniri (kepala soa,
patu letra)
sera <r->

seri

serin <n->
sesla, romnisni
S

silakni <m->
sinta

siri{n-}

siru

siwi

skera

skopa

skukui

sneru

snomra mneru

soklatna <n->
solta
sonupna <n->
sopa

sopalna <n->
soran <m->
soru <n->
sorwo <n->
SOuw

sponu

ssuri

suka <n->
sumpani
sumpani
suna

surfi, mer patua‘a
sususa <n->
sutara
taemanra

tai

takna

tamota
tan fenan
tan koka
tan lo‘atna
tan meli
tangki
tanu
tara<n->

siapa
lupa
sembunyi
laut
tukar
seman

cengkih

penghulu
menyapu
luar
dengar
cecak
sembilan
silahkan
cinta
pinggir
tangis
ayam
sagu
skop
tingg
cerita
tarian

coklat
teluk
sombong
coba

berlayar

pindah, angkat
habis, achir,tammat
selesa

mulut

mancing

sendok

suka
menggembala
do‘a,sembayang
penggali

sajak

sukar, sulit
saudara
tumbuh-tumbuhan
kain

dagang

orang, manusia
lemah

bisu
perlahan-lahan
buruk

terima kasih
tahun

duduk

who?
forget
hidden
sea
change
outrigger

spices

leader
sweep
outside
hear
lizard
nine
please
love
edge
weep
chicken
sago
spade
high
story
dance

chocolate, cacao
bay

arrogant

try

salil

move, lift up
finish,end
finish

mouth

fishing road
spoon

like

herd

pray

digger

verse
difficult, hard
brother, sister
plants

cloth

foreing, trade
man, human
being

weak

dumb

slow

bad, decayed
thank you
year
sit(down)

KTO? 8
3abbiBaTb

npsTaTbcs

Mope

obmeHunBaTbcA

6anaHcup
reosguka
(npsiHOCTB)

BOX[b
nogmeTaTtb

CHapyxw

crblwaTb

Awepuua

OeBATb

noxanymcra

noduTb, NoboBb
Kpawn,nopor

nnakatb

Kypuua 18
caro

nonaTta

BbICOKUN 23
paccka3s

TaHeL,nnsicka

Luokonag,

KOPUYHEBbLIN

3anvBe

BbICOKOMEPHbIN
nblTaTbcs

nnaeaTtb NoA

napycom
OBUratb,MogHUMaTh
3aKaH4MBaTb, KOHEL|
KOH4YaTb

poT

yAaouka

noxka

HpaBuUTbCH 5,6
nactu

MONUTLCS

nonaTta

CTUXOTBOPEHMNE

TpyAHO

OpaTt / cecTpa 1
pacTeHuns

TKaHb

Toproeew

yernosek 34
cnabbin

HEMOWN

Me[neHHOo

NIOXON, HErOAHbIN
cnacubo

rog,

cnaeTb

36



tare / tari

ta / tata /tate /tela/
tila

tati <n->
tau

tawera <n->
telru {n-}
telu

temna

tenn

tenu {n-}
tera <n->
terma
tetemna
teteta

tewi {n-}
timru

tip'e

tita

titni <r->

tiwa<r->/ tia <n->
tiwla

tnenu

tni‘a

tni‘a ralnaa
tnnu

tnura

tohu

tola
tongkapi <r->
topat <n->
toran <mut->
tpas tiwoit
tranna
trimanani <ne->
ttanna

ttela

ttitni

tua n‘etna
tu‘u <n->
tua meti

tuan lapna
tuna

tuni <r->
tunu <r->
turf

tusan <r->
tutli
tututnu
twatun
tworni
ukirri <r->
ulra

ulti

masih, sedang

tidak,bukan
kena
belakang
tawar-menawar
telor

tiga
benang
tenunan
dahan

lari

bambu
mula

duri

daun

timur
tetapi

kita

angkut

berangkat
tifa

kusu-kusu
perut
turunan
dongeng
harga
tebu
timba
tangkap
cuci
tunggu
bosan
selatan
terima
jari

jala
ombak
pohon enau
jatuh

bia
agung
guru
bakar
tembak
parang

tunjuk
tanduk
guntur
cabut
lama
ukiran
ular
badan

still

no, not
touch
back
bargain
€gg
three
thread
cloth
branch (of the tree)
run
bamboo
beginning
thorn
leaf

east

but
we(incl.)
transport

leave,go

drum

kusu-kusu(a kind of
grass

stomach, belly

story,fairy tale
price, cost
sugar cane
bucket

catch

wash

wait for

bored

south

accept, take
finger,toe

net

wave
enau(palm tree)
fall

shell
great
teacher
burn,bake
fire
cutless
show,
towards
horn
thunder
pull out
long
carving, sculpture
shake

body

point

ewé

HeT, He
KacaTbcs
c3apu
ToproBaTb(csl)
ANLO

Tp®

HWUTb

TKaHb

BeTka
BexaTb
6ambyk
Hadarno
KOntou4Ka
nmct

BOCTOK

HO, OgHaKo
MbI( UHKIT.)
nepemeLuaTb

YXOOUTb
6apabaH
Kycy-kycy (BuA
TpaBbl)

XXenyaokK, X1BoT
noKoneHue
ncTopms, ckaska
LueHa, CTOMMOCTb
caxapHbl TPOCTHUK
BeApo, Yyepnak
CXBaTUTb
CTMpaTb, MbiTb
XOaTtb

CKYYHbII

tor

NPUHUMATb

nanevy,

ceTb

BOSHa

3HOY(BUA Nanbmbl)
nagaTb

pakyLuka

BENNKUN

yyunTenb

Xeub, XapuTb
cTpensaTb

mMaveTe

yKasblBaTb
pora

rpom
BblpbIBaTb
cTapbli, A4AaBHO
pe3bba

3mes

Teno

31, 33,20

5,6, 11, 14,
18, 29
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10,11,13,16



ulti {n*=}
unguna <n->
upa wemri

upi kaiy

ur <n->

usi [ari]

usha

usuli <n=>
uta aworra
utu

uwpa <y->[ewpa
<y->]
wa'u/a'u
wahu

wali

walatna
wallikar <n->
walu

wam‘a, amaku
wamu

warni

warsu

warta
warwarsa
wasaka <n->
wasu

watroi

watu

watu rokroka
wawa

wawi
wawmoru
wawuni <n->
wela <nur->
wena
wersisisi
weru

wesi

wetra

winru
wirwiru <n->
wo

wroa

wuar koko'fi
wulna

wunu

wunu <m->
wura
wurwur lawna
wus i, kejanne
wusi <r->
wutf
wuttosa
yemu

kulit
ungu
nenek-moyang

kasbi
beli
negeri
hujan
usul
mantera
kutu

jawab, sahut
saya, aku
tanah

api

juga

kembali
delapan
bapak, ayah
kami

adik
arus
barat
putih
cari
anjing
utara
batu
karang
bawah

babi
marah
kemarahan
rajin
pasir
kali

air
dayung
jagung
manik-manik
baru
engkau
perahu
bukit
bulan
rumput
padam
gunung
banjir
kejam
tarik
tikar
sepuluh
jam

skin
violet
ancestor

yam
buy

village

rain

propose, suggest
magic formula
louse

answer
I

soil, land

fire

also, too

return

eight

father

we(excl.)
younger brother/
sister

stream

west

white

look for

dog

north

stone

coral

below, under

pig
angry(be)

diligent
sand
brook
water
oar
maize
necklace
new

you (sg.)
canoe
hill

moon
grass

put out, extinguish
mountain
flood
cruel

pull

mat(of palm leaves)

ten
hour

koxa
dunoneToBbIN
npeaku
MaHMWOK
(kopHennon)
nokynatb
AepeBHs
[oXOb
npegnaratb
3aKnMHaHue
BOLUb

oTBevyaTb
a

3eMns, noysa
OroHb

TaKkke, Toxe
BO3BpaLlaTbCs
BOCEMb

oTel,

Mbl (3KCKM.)
Mnaawwun 6pat /
cecTpa
TeYyeHune

3anag

oenbli

nckatb

cobaka

ceBep

KaMeHb

Kopan

BHU3Y

CBUHbA
cepanTbIn
rHeB
MPUAEXHbIN
necok
peuyka
Boda
Becno
Kykypysa
Oychbl
HOBbIN
Thl

nogka
XOnm
mMecsy
TpaBa
racHyTb
ropa
noTon
YKECTOKUIN
TAHYTb
LLMHOBKA
pecsitb
yac

16

20, 22, 26
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yen mama‘a

yena
yerni

yira

yirira

yitarwerro

yitu

yiya‘a'®e / a’a /he'a
/aye /naye /ne’a
/Ine’e [ ya'e

yiyai‘e/ai

beras

nasi
jaring
berapa
beberapa
lagi

tujuh

ini

itu

hulled rice

cooked rice
net

how much ‘
several
more, again
seven

this

that

puc (ouunLLeHHoe

3€pHO)
puc
(NPUroTOBNEHHbIN)
ceTb
CKONbKO?
HEeCKonbKo
onsTh, elle 6onblie
CeMb
8,14, 10,
11, 17, 24,
aToT 25,29
9, 26, 27,
TOT 30, 34, 36



